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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Dhanaasree mehlaa 5. 
Dhanaasaree, Fifth Mehl: 

ਤੁਮ ਦਾਤੇ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਤਤਪ੍ਾਲਕ ਨਾਇਕ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥ 
tum daatay thaakur partipaalak naa-ik khasam hamaaray. 

You are the Giver, O Lord, O Cherisher, my Master, my Husband Lord. 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਤੁਮ ਹੀ ਪ੍ਰਤਤਪ੍ਾਲਹ ੁਹਮ ਬਾਤਰਕ ਤੁਮਰੇ ਧਾਰੇ ॥੧॥ 
nimakh nimakh tum hee partipaalahu ham baarik tumray Dhaaray. ||1|| 

Each and every moment, You cherish and nurture me; I am Your child, and I rely upon You alone. ||1|| 

ਤਿਹਵਾ ਏਕ ਕਵਨ ਗੁਨ ਕਹੀਐ ॥ 
jihvaa ayk kavan gun kahee-ai. 

I have only one tongue - which of Your Glorious Virtues can I describe? 

ਬੇਸੁਮਾਰ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੋ ਅੰਤੁ ਨ ਤਕਨ ਹੀ ਲਹੀਐ ॥੧॥        
baysumaar bay-ant su-aamee tayro ant na kin hee lahee-ai. ||1|| rahaa-o. 
Unlimited, infinite Lord and Master - no one knows Your limits. ||1||Pause|| 

ਕੋਤਿ ਪ੍ਰਾਧ ਹਮਾਰੇ ਖੰਡਹ ੁਅਤਨਕ ਤਬਧੀ ਸਮਝਾਵਹ ੁ॥ 
kot paraaDh hamaaray khandahu anik biDhee samjhaavhu. 

You destroy millions of my sins, and teach me in so many ways. 

ਹਮ ਅਤਗਆਨ ਅਲਪ੍ ਮਤਤ ਥੋਰੀ ਤੁਮ ਆਪ੍ਨ ਤਬਰਦ ੁਰਖਾਵਹ ੁ॥੨॥ 
ham agi-aan alap mat thoree tum aapan birad rakhaavahu. ||2|| 

I am so ignorant - I understand nothing at all. Please honor Your innate nature, and save me! ||2|| 

ਤੁਮਰੀ ਸਰਤਿ ਤੁਮਾਰੀ ਆਸਾ ਤੁਮ ਹੀ ਸਿਨ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 
tumree saran tumaaree aasaa tum hee sajan suhaylay. 

I seek Your Sanctuary - You are my only hope. You are my companion, and my best friend. 

ਰਾਖਹ ੁਰਾਖਨਹਾਰ ਦਇਆਲਾ ਨਾਨਕ ਘਰ ਕੇ ਗੋਲੇ ॥੩॥੧੨॥ 
raakho raakhanhaar da-i-aalaa naanak ghar kay golay. ||3||12|| 

Save me, O Merciful Saviour Lord; Nanak is the slave of Your home. ||3||12|| 


